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les temps choisis sous un aspect s é m a n t i q u e . Ses observations provoquent le lecteur à r é e x a m i n e r 
at tentivement les idées , , t radit ionnelles" concernant les temps, dont i l parle. Ses observations 
apportent une aide efficace à ceux qu i parfois h é s i t e n t entre le choix de l ' imparfai t et du pas sé 
simple et é g a l e m e n t à ceux qui doivent l 'expl iquer aux autres. 

Zdenka Slavinohovd 

F. Deloffre: S ty l i s t ique et p o é t i q u e f r a n ç a i s e s . Par is , Socié té d 'Enseignement s u p é r i e u r , 
1970, 214 pp. 

Les buts que se pose la Styl is t ique et p o é t i q u e française de M . Deloffre sont bien pratiques. 
Ce l ivre recueille le gros du cours de seconde a n n é e , que l 'auteur avai t fait aux é t u d i a n t s de 
l a Sorbonne en 1969—70. I l est de s t i né aux jeunes, à leur in i t i a t ion dans le vaste domaine de l a 
philologie et i l doit surtout les orienter dans leur lecture, les aider à franchir les obstacles que 
peuvent poser l a forme ainsi que le contenu d'une oeuvre l i t t é r a i r e . 

Dans chacun des d ix chapitres, l 'auteur prend un texte l i t t é r a i r e pour point de d é p a r t de ses 
analyses de style et de p o é t i q u e . L e fait que les textes sont d isposés suivant l 'ordre chronologique 
r é p o n d à l ' idée que M . Deloffre se fait de l a stylist ique. Selon sa conception, l a s tyl is t ique est 
à classer pa rmi les sciences historiques, car elle ne peut aboutir à des r é s u l t a t s positifs que dans 
mesure où elle t ient compte des faits de langue, des données sociales et cutlurelles d'une é p o q u e . 
L e c a r a c t è r e historique de l a styl ist ique p a r a î t i ndén iab le notamment lorsqu'on a affaire aux 
textes réd igés en f rançais du moyen âge ou en f rançais classique. Dans ce cas, l 'examen styl is t ique 
proprement d i t est f o r cémen t p r écédé de l a crit ique textuelle verbale. B i e n q u ' i l soit possible 
de s é p a r e r les explications de grammaire historique des analyses de style, en c o n f é r a n t plus de 
concision à celles-ci, l 'auteur ne tient pas à réal iser cette s é p a r a t i o n , ce qui d'ailleurs est par
faitement en accord avec les buts didactiques de sa Styl is t ique. I l recourt volontiers, et avec 
beaucoup de c o m p é t e n c e , aux faits de grammaire historique et a soin de souligner les divergences 
de morphologie et surtout de vocabulaire entre l a norme de l a langue actuelle et celle de l ' é p o q u e 
où le texte a n a l y s é a é t é réd igé . C'est ainsi que, par le biais d'une analyse styl ist ique, on parvient 
à une meilleure connaissance des é t a p e s successives dans le d é v e l o p p e m e n t de l a langue f rança i se . 
P o u r M . Deloffre, i l n ' y a de stylist ique que dans le cadre de l a diachronie. ,,11 serait faux de 
croire", affirme-t-il, „ q u ' u n lecteur moyen n 'a i t qu'une vis ion statique de sa langue. D è s l ' âge 
tendre, i l commence à avoir l a conscience, bien que d 'abord vague, de l 'aspect temporel de l a 
langue, du niveau , a r c h a ï s m e ' . " A u fur et à mesure q u ' i l s ' instruit , cette conscience devient plus 
nette. L ' u n des buts de l a styl ist ique doi t ê t r e justement d 'appuyer par une é t u d e s y s t é m a t i q u e 
l ' évo lu t ion naturelle de l a conscience l inguist ique qui tend à l a const i tut ion des plans s u p e r p o s é s 
dans le temps. P a r su rc ro î t , l ' i n t e r p r é t a t i o n des textes de différentes é p o q u e s permet d 'entrevoir 
les larges poss ib i l i tés d 'exploi tat ion des connaissances en grammaire historique qui r e p r é s e n t e 
pour l a p lupar t des é t u d i a n t s un s y s t è m e sec, d é p o u r v u de tout i n t é r ê t et d ' u t i l i t é . 

L a m é t h o d e , ou mieux di t , les m é t h o d e s de F r é d é r i c Deloffre nous paraissent un m é l a n g e fort 
heureux de différentes approches de l a stylist ique. Dans son ouvrage, o n retrouve partout le m ê m e 
bon sens et l a m ê m e souplesse d'esprit, a p p u y é s sur une culture d'une profondeur é t o n n a n t e . 
Dans ses analyses, M . Deloffre prouve ses qua l i t é s de grammair ien (cf. son l ivre i n t i t u l é la Phrase, 
française, paru dans l a m ê m e éd i t ion et t rai tant des p r o b l è m e s de syntaxe), de versologue 
(cf. son é t u d e sur le vers f rançais , toujours dans l a m ê m e éd i t ion) et de connaisseur in i t ié de 
l 'histoire de l a l i t t é r a t u r e f rançaise . Pour tant , son é r u d i t i o n n ' e m p ê c h e pas, comme c'est souvent 
le cas, une lecture s p o n t a n é e et ,,sans oe i l l è res" des textes ana lysés . L e texte l i t t é r a i r e ne devrai t 
à aucun p r ix sortir de l 'analyse d é c h i q u e t é , r é d u i t en morceaux, d é p o u i l l é de son charme. 
Limpress ion du lecteur, qui est au d é b u t de tout analyse de style, se retrouve à sa fin, mais cette 
fois beaucoup moins subjective, car l 'analyse a d é c o u v e r t ,,les raisons objectives qui fondent 
cette impression." 

L a structure styl ist ique d 'un texte impl ique presque tous les plans de l a langue, cons idé rés 
du point de vue de leur express iv i t é , sans qu ' i l soit pour autant indispensable de se l iv re r dans 
chaque cas à une analyse dé ta i l l ée de tous ces plans. L e t ra i t de génie du styl is t ic ien consiste 
justement à définir l a spécificité d 'un style en relevant ,,une d é v i a t i o n styl ist ique individuel le 
à l a forme habituel le", expression reprise par l 'auteur à l ' é m i n e n t s tyl is t icien Léo Spitzer . Nous 
croyons d'ailleurs que ce dernier a laissé une profonde empreinte dans l a m é t h o d e de M . Deloffre. 
Celui -c i ne p rocède jamais à une analyse exhaustive de l a structure stylist ique. E n analysant un 
p o è m e , i l se contente de l ' é t u d e des figures de style (cf. l 'analyse de l 'Aveugle d ' A n d r é Chén ie r ) , 
des alliances de mots, c a r a c t é r i s t i q u e s d'une p o é t i q u e (cf. le p o è m e de L a Fonta ine L e s deux 
Pigeons), de l a construction des images (cf. l 'analyse du p o è m e d ' Y v e s Bonnefoy). O n peut aussi 
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saiBir le style d 'un p o è t e en relevant certains a r c h a ï s m e s et i m p r o p r i é t é s d 'emploi c a r a c t é r i s t i q u e s 
(nous pensons notamment à l 'analyse du p o è m e in t i t u l é L e son d u cor de P a u l Verlaine) . Dans 
le chapitre consac ré au p r o b l è m e d 'a t t r ibut ion des Lettres portugaises, l 'auteur prouve que par 
l a seule é t u d e d 'un s c h é m a à l a fois grammatical , s é m a n t i q u e , r h é t o r i q u e et psychologique, on 
obtient un c r i t è re infai l l ible pour l ' identification de Guilleragues en tant qu'auteur des Lettres 
portugaises. 

A plusieurs repreises, le professeur Deloffre montre son scepticisme à l ' éga rd de l 'appl icat ion 
des m é t h o d e s , , e x a c t e s " en stylist ique. Sans partager e n t i è r e m e n t son scepticisme, nous convenons 
avec l 'auteur que les m é t h o d e s , , t radit ionnelles" se sont avé rées jusqu ' ic i plus efficaces et en 
m ê m e temps plus é c o n o m e s en stylist ique. I l ne faut pas non plus oublier que les m é t h o d e s 
exactes, bien qu'elles puissent apporter des r é s u l t a t s remarquables, ne peuvent p r é t e n d r e éga le r 
en i n t é r ê t les m é t h o d e s traditionnelles. P o u r un lecteur p a s s i o n n é , les d é d u c t i o n s des analyses 
t radi t ionnel les , m a l g r é leur empreinte subjective et p e u t - ê t r e justement a cause d'elle auront 
toujours plus de charme que les o p é r a t i o n s des ordinateurs. P o u r instructives qu'elles soient, les 
sorties des ordinateurs ne sauraient enrichir les capac i t é s intellectuelles du lecteur. 

L a c l a r t é dans l 'exposi t ion des idées et l a m a n i è r e dont on confère de l ' i n t é rê t m ê m e aux faits 
, .arides" de grammaire et de vocabulaire font de l a Styl is t ique de M . Deloffre une lecture aussi 
ag réab l e qu'enrichissante. 

Vlasta Vrbkovâ 

I. Piirainen: G r a p h e m a t i s c h e U n t e r s u c h u n g e n z u m F r u h n e u h o c h d e u t s c h e n . Be r l i n , Wa l t e r 
de Gruyter , 19C8. 270 S. (Studia L inguis t i ca Germanica 1.) 

D i e hier anzuzeigende Arbe i t erschien als erster B a n d der , ,S tudia L inguis t i ca Germanica" , 
die v o n L . E . S c h m i t t und Stefan Sonderegger herausgegeben werden. W i e den T i t e l n der 
ubrigen angekundeten Bande z u entnehmen ist, w i l l sich die Reihe sowohl modernen methodo-
logischen A n s â t z e n als auch sprachtheoretischen Aspekten aller Disz ip l inen der breit orientierten 
Germanis t ik w idmen . 

Der vorliegende B a n d setzt sich das Z i e l , aufier zu den allgemeinen sprachtheoretischen 
Aspekten einen Be i t r ag zu einem Teilbereich der Germanist ik, der Graphemat ik und , ,Laut lehre" 
des Fruhneuhochdeutschen, zu leisten. Ausgangspunkt und Mater ia lsammlung der Untersuchung 
ist der T e x t , ,Reison u n d Gefangenschaft" von K a n s U l r i c h Kraf f t (1G10), der etwa 150.000 
Lexeme umfaflt. A n H a n d der Analyse dièses aus verschiedenen Grunden gi ïns t ig g e w à h l t e n 
Textes ist der Verf . bestrebt, einerseits einige theoretische und methodologische Fragen zu lôsen 
oder ihre Losung anzudeuten und andererseits eine Te i lgrammat ik des analysierten Textes zu 
erstellen. I n methodologischer Hins ich t ist die Arbe i t vor a l lem insofern i n t é r e s san t , als der Verf. 
zu seinen statistischen Angaben der l inguistischen Grundeinheiten mi t Hi l fe von elektronischen 
Rechenanlagen gekommen ist, so daB er zuverlassige Zahlenwerte bieten kann. 

D e n beiden Haup tkap i t e ln , die das Textmater ia l analysieren, geht eine E in le i tung (1—36) 
voraus, i n der sowohl der T e x t und der A u t o r des Textes, a ïs auch die grundlegenden theoretisch-
methodologischen Fragen ciner solchen Betrachtung gr i indl ich und pr inz ip ie l l behandelt werden. 
A u s dem Umfang der angedeuteten Problemat ik wollen w i r wenigstens dasjenige herausgreifen, 
was z. B . die Re la t ion zwischen dem Schriftzeichen und dem gesprochenen L a u t , sowie die A n -
w e n d u n g s m ô g l i c h k e i t e n der elektronischen Rechenanlagen bei der Losung linguistischer P r o b l è m e 
betrifft. Die methodologische Darlegung setzt mi t den allgemeintheoretischen Ù b e r l e g u n g e n ein, 
die bei der Analyse eines schrift l ich fixierten Textes entstehen konnen und reichen bis zu Ù b e r 
legungen, die mi t dem untersuchten T e x t unmit te lbar z u s a m m e n h â n g e n . So setzt sich der Verf. 
z. B . mi t den Ans ich ten iiber das V e r h â l t n i s v o n gesprochener und geschriebener (schriftlich 
fixierter) Sprache auseinander, indem er die amerikanischen Deskr ip t iv is ten kri t is ier t , wei l sie 
i n der Xachfolge von L . Bloomfield geneigt waren, die geschriebene F o r m der Sprache als vôll ig 
s e k u n d â r zu betrachten. I n seinen Ausfi ihrungen zu dieser Problemat ik s t ù t z t er s ich unter 
anderem auf die theoretische Grundlage von J . Vachek, der mi t Rech t die E i g e n s t à n d i g k e i t der 
geschriebenen Sprache betont und die Exis tenz beider Normen als linguistische Tatsachen an-
erkennt, wobei jede v o n ihnem ihre eigene F u n k t i o n hat. I n diesem Zusammenhang ist P . auch 
bestrebt, den inhal t l ichen Umfang des Terminus , ,Graphem" auszuleuchten und seinen Geltungs-
bereich gegeniiber dem , ,Phonem" abzugrenzen. A n dieser Stelle w â r e methodologisch zu be-
merken, daB die Einbeziehung des p a l â o g r a p h i s c h e n Aspektes nicht immer zu einem ,,getrennten 
Objektbere ich" f i ihren muC. E s ist zwar zutreffend, daB die graphematische Ebene als Sys tem 
nicht ignoriert werden darf und daB ein direkter Ubergang zu den Lautwer ten des Textes 
methodologisch n i ch t r ich t ig ware, aber das v o m Verf. gestellte Postulat aile Texte der zu 


